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LobiART Eiche Cappuccino Spirit
LobiART Rovere Cappuccino Spirit
LobiART Oak Cappuccino Spirit

Zeitlose Schönheit
Die Landhausdiele LobiART fasziniert vor allem durch 
ihre großzügige Raumwirkung, der Rohstoff Holz 
kommt mit seiner individuellen Maserung ideal zur 
Geltung. Durch die verschiedenen 
Oberflächenbehandlungen ist LobiART sehr 
wandelbar und für jeden Wohnraum geeignet.

Bellezza senza tempo
I pavimenti a doga larga affascinano soprattutto per 
l‘effetto che danno agli spazi e perché sono in grado 
di evidenziare al meglio la struttura del legno. Grazie ai 
vari trattamenti di superficie, i pavimenti a doga larga 
sono molto versatili e ideali per qualsiasi ambiente 
abitativo.

Timeless beauty
LobiART country-house floorboards are particularly 
attractive on account of their generous spatial effect: 
the individual grain of the raw wood used is ideal for 
this purpose. The many different surface treatments 
make LobiART extremely versatile and suitable for 
every dwelling.

LobiART
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Die immer passende 
Konstante
Egal wie oft und ausgiebig man den Stil seines 
Zuhauses ändern möchte, ein LobiART 
Naturholzboden wird immer passend sein. Aufgrund 
ihres zeitlosen, italienischen Designs und der Qualität 
„Made in Austria“ werden LobiART Landhausdielen 
jedem Ambiente gerecht, von städtischen 
Altbauwohnungen und historischen Bauernhäusern, 
bis hin zu stilvollen Restaurants und modernen Lofts.

L‘elemento sempre adatto
Non importa quante volte si cambia lo stile nella 
propria casa, un pavimento in legno LobiART con il 
suo design senza tempo, sarà sempre adatto a ciò 
che ha intorno. Inoltre soddisfa le esigenze di qualsiasi 
ambiente e gusto, che si tratti di appartamenti o 
case di campagna, ristoranti o agriturismi, oppure loft 
moderni di città.

The constant that always fits
Irrespective of how often or extensively you want to 
modify the style of your home, a LobiART natural 
wood floor will always be a perfect fit. The timeless 
Italian design and “Made in Austria” quality of 
LobiART country-house floorboards make them a 
match for every ambience, from apartments in old city 
buildings and historic farmhouses to stylish 
restaurants and modern lofts.

LobiART Eiche Waffle Pure
LobiART Rovere Waffle Pure
LobiART Oak Waffle Pure
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Stabilität und Langlebigkeit
Landhausdielen sehen nicht nur wertig aus, sie 
zeichnen sich auch durch Stabilität und Langlebigkeit 
aus. Je nach Nutzschicht können die Dielen 
mehrmals abgeschliffen werden und daher ist ihre 
Beständigkeit für viele Jahre gewährleistet. Durch 
ihren mehrschichtigen Aufbau sind Landhausdielen 
ideal für Böden mit Fußbodenheizung.

Stabilità e durata
I pavimenti a doga larga oltre alla loro bellezza 
naturale, sono caratterizzati da stabilità e durata. 
A seconda dello strato nobile possono essere levigati 
più volte e così anche dopo molti anni non devono 
essere sostituiti. Grazie alla loro struttura a più strati, i 
pavimenti a doga larga, sono ideali per il 
riscaldamento a pavimento.

Stability and longevity
Country-house floorboards are not just elegant to 
look at: they also offer excellent stability and longevity. 
Depending upon the depth of the top layer, the 
flooring can be sanded off several times and will thus 
last for many years. The multilayer structure of 
country-house floorboards also makes them ideal for 
use with under-floor heating.

LobiART Eiche Muffin Pure
LobiART Rovere Muffin Pure
LobiART Oak Muffin Pure
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Für noch mehr Wohnkultur
Unsere Landhausdiele verleiht jedem Raum eine 
natürliche und warme Note. Zahlreiche Holzarten und 
Behandlungsmethoden geben Ihnen die Möglichkeit 
Ihrer Fantasie freien Lauf zu lassen und Ihr 
Eigenheim ganz nach Ihrem Geschmack einzurichten. 
Ob rustikal oder modern, unsere LobiART Landhaus-
diele schafft ein behagliches und stilvolles Zuhause.

Un’atmosfera accogliente
I nostri pavimenti a doga larga LobiART donano ad 
ogni stanza un’atmosfera naturale e calda. 
Numerosi tipi di legno e metodi di trattamento 
stimolano l’immaginazione e Vi permettono di 
arredare la casa secondo i Vostri gusti. Sebbene il 
stile sia rustico o moderno, i nostri pavimenti a doga 
larga creano un ambiente abitativo confortevole e 
piacevole.

A homey atmosphere
Our country-house floorboards LobiART donate your 
home a personal and warm touch. Numerous types 
of wood and treatment methods give you the 
opportunity to let your imagination run wild and set up 
your own home according to your style and taste.
 Whether rustic or modern, our country-house 
floorboards create a cozy and noble atmosphere.

LobiART Eiche Croissant Spirit
LobiART Rovere Croissant Spirit
LobiART Oak Croissant Spirit



10 | 11

Pflege und Ölung
Unsere geölten Landhausdielen sind praktisch und 
pflegeleicht: Sie können neben der Behandlung mit 
Besen oder Staubsauger auch mit wenig Wasser und 
unserem dafür entwickelten Pflegeprodukt LobiCARE 
Öl-Seife gereinigt werden. Das Praktische an geölten 
Oberflächen ist zudem, dass kleinere Kratzer und 
Dellen stellenweise ausgebessert werden können und 
somit eine einfache, kostengünstige sowie staubfreie 
Arbeit ermöglichen.

Cura e oliatura
I nostri pavimenti a doga larga oliati sono pratici e 
semplici nella manutenzione. Oltre al trattamento con 
scopa e aspirapolvere, possono essere puliti con 
poca acqua e i prodotti specifici per la cura. Il lato 
pratico delle superfici oliate è che piccoli graffi e cavità 
possono essere corrette localmente, permettendo 
così un lavoro semplice, a basso costo e senza 
eccessiva formazione di polvere.

Maintenance and oiling
Our oiled country-house floorboards are practical and 
easy to care for: they can be brushed or vacuumed, 
as well as wiped with a little water and our specially 
developed LobiCARE oil soap. Oiled surfaces have 
another practical aspect: minor scratches and indents 
can easily be individually removed to ensure working 
is simple, economical and dust-free.

LobiART Eiche Nougat Spirit
LobiART Rovere Nougat Spirit
LobiART Oak Nougat Spirit



12 | 13

Technische Details
•	 Sortierung Pure: ruhige Sortierung, nur vereinzelt  

kleine Äste.
•	 Sortierung Spirit: gekittete Äste, gekittete  

Trockenrisse, Splintanteil.
•	 Sehr hohe Passgenauigkeit.
•	 Einfache Verlegung durch die Klickverbindung 

und stirnseitige Verriegelung von oben.
•	 Sehr gut für Bodenheizung geeignet mit Wdm 

(Wärmedurchlasswiderstand) von 0,091 m² K/W.
•	 Sehr pflegeleicht mit LobiCARE Pflegeprodukten.
•	 100% formaldehydfrei.

Dati tecnici e dettagli
•	 Scelta Pure: bella scelta con pochi nodi.
•	 Scelta Spirit: nodi stuccati, fessure stuccate, 

alburno.
•	 Perfetto livellamento della tavola.
•	 Posa semplice con fissaggio a incastro, sia sul 

lato lungo che sul lato corto.
•	 Adatto per riscaldamento a pavimento con una  

resistenza al passaggio del calore di 0,091 m² 
K/W.

•	 Facile da pulire con i prodotti per la cura 
        LobiCARE.
•	 100% privi di formaldeide.

Technical data and details
•	 Pure range: subdued, only a few small knots.
•	 Spirit range: filled knots, filled drying cracks, 

some sapwood.
•	 Very accurate fitting.
•	 Simple laying via click connexion and front side 

locking from above.
•	 Highly suitable for under-floor heating with a 
       thermal resistance of 0.091 m² K/W.
•	 Very easy to look after with LobiCARE care 

products.
•	 100% formaldehyde-free.

LobiART Eiche Coffee Spirit
LobiART Rovere Coffee Spirit
LobiART Oak Coffee Spirit
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Die perfekte Mischung von 
Eleganz und Rustikalität 
Das natürliche Element Holz, dessen Wärme und 
Behaglichkeit eine besondere Faszination auf den 
Menschen ausüben, ist seit jeher der Inbegriff von 
Wohnkultur. 

Unsere LobiART Landhausdielen beeindrucken vor 
allem durch ihre ausdrucksstarke Optik und ihre 
zeitlose Eleganz. Harmonische Farbnuancen, 
unterschiedliche Sortierungen und 
Oberflächenbehandlungen machen unsere 
Landhausdielen zu etwas ganz Besonderem. Ob 
raffiniert oder rustikal; ob natur, weiß oder creme 
geölt; ob in einem exquisiten Dunkelbraun oder in 
einem auserlesen Hellbraun gehalten, in unserer 
LobiART-Produktlinie finden Sie sicher die passende 
Landhausdiele für Ihr Zuhause. 

Tra eleganza e rusticità 
Il legno, oltre ad essere la quintessenza dello stile 
d’arredamento, è un elemento naturale che grazie al 
suo calore e comfort esercita un particolare fascino 
sull’uomo.

I nostri pavimenti a doga larga LobiART si distinguono 
per la loro ottica espressiva e la loro eleganza senza 
tempo. Sfumature di colore armoniosi e diversi tipi di 
trattamento delle superfici rendono i nostri pavimenti a 
doga larga unici. 
La linea di prodotto LobiART è così variegata che 
troverà sicuramente il pavimento adatto per la Sua 
casa. La scelta include pavimenti raffinati o rusticani 
tenuti in uno squisito marrone scuro o in una scelta di 
marrone chiaro; oliati naturale, bianco o crema. 

The perfect blend of 
elegance and rusticity
The natural element wood, whose warmth and 
comfort exerts a special fascination on mankind, has 
always been the epitome of living culture.

Our LobiART country house floorboards impress due 
to an expressive visual effect and timeless 
elegance. Harmonious colour nuances, different 
ranges and surface treatments make our country 
house floorboards special. Whether refined or rustic; 
whether natural, white or cream oiled; whether in an 
exquisite dark brown or in a choice of light browns, 
in our LobiART product line you will definitely find the 
right floorboards for your home.

LobiART Nuss Cacao Spirit
LobiART Noce Cacao Spirit
LobiART Walnut Cacao Spirit
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LobiART Eiche Cappuccino Spirit
LobiART Rovere Cappuccino Spirit
LobiART Oak Cappuccino Spirit

Formvollendete 
Treppensysteme
Obgleich es sich um eine Wendeltreppe oder eine 
Wangentreppe handelt, eine Holzverkleidung macht 
jede Treppe zum Blickfang. Treppen bilden die 
Visitenkarte eines jeden Gebäudes und dominieren 
dessen optisches Erscheinungsbild. Die Wahl des 
passenden Belags ist daher ein entscheidender 
Faktor, welcher die Treppe optimal mit dem Raum 
harmonieren lässt.  

Soluzioni di scalinate affinati
Sebbene sia una scala a chiocciola o una scale a 
sbalzo, una pannellatura di legno rende ogni scala un 
vero e proprio richiamo visivo. Le scale sono il biglietto 
da visita di qualsiasi edificio e dominano il suo aspetto 
visivo. La scelta della superficie appropriata è quindi 
un fattore decisivo che provvede a creare l’armonia 
ottimale.

Refined staircase 
solutions
Whether a circular staircase or a stringer staircase, a 
wood paneling makes every staircase an eye-catcher. 
Staircases are the visiting card of every apartment 
and dominate its appearance. Selecting the 
appropriate covering is essential, since the choice 
determines the accord with the whole room.
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Produktlinie LobiAGE
Inspiriert durch das englische Industrie-Design und 
die New Yorker Künstlerwohnungen der 1940er Jahre 
entstand die Produktlinie LobiAGE. Diese vereint die 
klassischen LobiAGE Fischgrätböden mit den 
zeitgenössischen Holzböden der LobiAGE Exclusive 
Linie und schafft es dadurch die Eleganz vergangener 
Tage neu zu beleben. 

Linea di prodotto LobiAGE
Ispirato dal design industriale inglese e dagli 
appartamenti d‘artista newyorkesi degli anni 40 è nata 
la linea di prodotto. Quest’ultima combina i classici 
pavimenti a spina di pesce LobiAGE con i pavimenti 
contemporanei della linea LobiAGE Exclusive ed è 
così in grado di far rivivere l’eleganza di tempi passati.

Product line LobiAGE
The product line LobiAGE was inspired by British 
industrial design and the New York artists’ 
apartments of the 1940s. It combines the classic 
LobiAGE herringbone floors with the contemporary 
wooden flooring of the LobiAGE Exclusive line and 
manages to revive the elegance of bygone days.

LobiAGE
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Das Revival einer längst 
vergangenen Zeit
Das Fischgrätparkett erfreute sich bereits vor über 
100 Jahren großer Beliebtheit und ist damals wie 
heute Ausdruck von Individualität und Romantik. 
Der Traditionelle Fischgrät war aus den Wiener 
Wohnungen, Schlössern, Villen, Herrenhäuser, Palais 
der damaligen Zeit kaum wegzudenken.

Heute erlebt das Fischgrätparkett eine neue 
Renaissance. Es kommt nicht nur in den heimischen 
vier Wänden oder in Hotels zum Einsatz sondern 
auch in Büros und anderen öffentlichen 
Räumlichkeiten.

Rinascita di un tempo
passato
Già 100 anni fa, i pavimenti a spina di pesce 
godevano di un’immensa popolarità e sono oggi 
come allora espressione di individualità e 
romanticismo. A quel tempo, il tradizionale pavimento 
a spina di pesce era una componente essenziale degli 
appartamenti viennesi, dei castelli, delle ville e dei 
palazzi.

Oggi il pavimento a spina di pesce vive un nuovo 
Rinascimento. Trova utilizzo non solo in case private o 
hotel, ma anche in uffici e altri spazi pubblici.  

The Revival of bygone days 
Already 100 years ago, the herringbone parquet 
enjoyed a striking popularity. It still today is expression 
of individuality and romance. Back then, it was nearly 
impossible to imagine the Viennese apartments, 
castles, villas, mansions, palaces without the 
traditional herringbone parquet. 

Today, the herringbone parquet experiences a new 
revival: it suits not only private homes or hotels but 
also offices or other public spaces.
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Antiker Charme modern 
interpretiert
Fischgrätparkett fasziniert durch antike Schönheit und 
unverwechselbare Ästhetik. LobiAGE gelingt es den 
historischen Charme neu zu interpretieren. Mit 
gebürstet-gefasten Oberflächen und größeren 
Formaten wird dem Boden ein Hauch von 
zeitgenössischem Stil verliehen.

Fascino antico reinterpretato
Il parquet a spina di pesce affascina grazie alla sua 
bellezza antica e alla sua inconfondibile estetica. 
LobiAGE riesce a combinare il fascino storico con 
superfici contemporanee e nuove dimensioni.

Ancient charm reinterpreted 
in modern style
Herringbone parquet offers the attractions of ancient 
beauty and distinctive aesthetics. LobiAGE succeeds 
in reinterpreting this historical charm. Brushed and 
chamfered surfaces and larger formats lend a touch 
of contemporary style to the floor.
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LobiAGE Lipsia French
LobiAGE Tolosa French

LobiAGE Basilia French

LobiAGE Lipsia28 | 29



LobiAGE Neapolis

LobiAGE Valentia

LobiAGE Roma
LobiAGE Vienna French
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LobiAGE Bauzanum

LobiAGE Meranum

LobiAGE Brixina

LobiAGE Clausa
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ExclusiveLobiAGE

LobiAGE Exclusive
Die innovative LobiAGE Exclusive Linie wird dank ihrer 
vielen Verlegemöglichkeiten und ihrer zeitlosen 
Kreativität beinahe jedem Anspruch gerecht. Durch 
das intelligente Zusammenspiel der zwei Stäbe in 
unterschiedlichen Formatgrößen sind bis zu dreißig 
verschiedene Verlegevarianten möglich. 

Mit LobiAGE Exclusive kann jeder zum Künstler 
werden.

LobiAGE Exclusive
La linea innovativa LobiAGE Exclusive riesce a 
soddisfare pressoché ogni esigenza, grazie alle sue 
numerose possibilità di posa e alla sua creatività 
senza tempo. L‘intelligente combinazione tra due 
doghe di formati differenti offre fino a trenta diverse 
possibilità di posa.

Con LobiAGE Exclusive ognuno diventa l‘artista del 
proprio pavimento.

LobiAGE Exclusive
Thanks to its numerous laying options and timeless 
creativity, the innovative LobiAGE Exclusive line can 
meet practically every requirement. The intelligent 
interaction of the two boards in different sizes make 
up to thirty different laying variations possible. 

With LobiAGE Exclusive everyone can become an 
artist.

1
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Individualität durch exklusive 
Verlegemuster
Neben klassischem und französischem Fischgrät, 
bietet LobiAGE Exclusive zahlreiche Verlegemuster, 
welche jedem Raum eine individuelle Note verleihen 
und die Ursprünglichkeit des Holzes in den 
Vordergrund stellen. Natürliche Veränderungen des 
Holzes, wie kleine Risse, Äste oder Farbnuancen 
bleiben erhalten und sorgen für ein authentisches 
Flair. 

Posa personalizzata per 
ambienti unici
Oltre alla posa classica e a quella Francese, LobiAGE 
Exclusive offre numerose possibilità di posa, che 
donano una nota individuale a ogni ambiente e 
mettono in evidenza l’originalità del legno. 
Cambiamenti naturali del legno, come piccole fessure, 
nodi e sfumature danno vita a spazi autentici.

Exclusive laying patterns to 
provide individuality
As well as classic and French herringbone designs, 
LobiAGE Exclusive also offers numerous laying 
patterns that give an individual note to each room and 
emphasise the original qualities of the wood. Natural 
variations, such as small cracks, knots or nuances in 
the colour of the wood are retained to provide it with 
an authentic quality.
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LobiSILENT- Die Akustikdiele
Eine schlechte Akustik ist oft nervenaufreibend, sorgt 
für Stress, Unkonzentriertheit und wirkt sich daher 
negativ auf das allgemeine Wohlbefinden aus. 
LobiSILENT schafft es Funktionalität mit Design zu 
vereinen und ein stimmiges Gesamtbild zu kreieren. 
Die schalldämmende Akustikdiele, sorgt für eine 
optimale Akustik im Raum, ohne dass die Ästhetik 
darunter leidet: Boden, Wand und Decke bilden dabei 
eine Einheit und vermitteln Ruhe und Geborgenheit.

LobiSILENT- La soluzione 
acustica
Una cattiva acustica si manifesta spesso sotto forma 
di stress, mancanza di concentrazione e ha un effetto 
negativo sul benessere in generale. LobiSILENT è 
una soluzione innovativa che combina funzionalità e 
design creando un quadro armonioso e rilassante. 
Il rivestimento fonoassorbente LobiSILENT fornisce 
un‘acustica ottimale in ogni stanza senza 
compromettere l‘estetica. Pavimento, parete e soffitto 
formano un‘unità e trasmettono quiete e sicurezza.

LobiSILENT- The acoustic 
solution
Noise and bad acoustics are often nerve-wracking, 
cause stress, lack of concentration and therefore 
have a negative effect on our general well-being. 
LobiSILENT is an innovative solution, which combines 
functionality with design and creates a harmonious 
overall picture. The sound-absorbing LobiSILENT 
floorboards provide an optimal acoustics in each 
room without compromising its aesthetics. Floor, wall 
and ceiling form a unity and thus convey peace and 
security.

LobiSILENT
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